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METOAUYHI ACOEKTHU IMTPOLHECY ®OPMYBAHHS IHIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHIX YUYUTEJIIB AHIJTIINCBKOI MOBH
(y koHTeKCTi “3arajibHOEBpONeiicbKUX peKOMeH Al ")

Cmamms npucesiuena MemoousHUM acnekmam npoyecy Popmysanhs iHWOMOBHOT KOMNEMEHMHOCHE MAOYMHIX
yuumenie aneniticokoi Mosu (y konmexcmi “3azanbno€egponeticokux pekomenoayii 3 mosnoi oceimu”’). Haeonoweno,
wo npogione micye 6 npoghecitiniii nio2omoeyi guumenié IHO3eMHOT MOU NOBUHHO OYMU 8I08E0EHO KOMYHIKAMUBHIU
niocomosyi, no3aax came KOMYHIKamueHi MiHHsA OONOMOICYMb Yyumenegi aneaiticbkoi Mo8u, oKpiMm iHuoeo,
egexmusno opzanizogysamu nedazo2iynull npoyec, 6y0ysamu nepekoHIU8y KOMYHIKayiio 3 OimbMu, iXHiMu 6bamovkamu,
a makodic ceoiMu Kone2ami, 2pomadcvkicmio mowjo. Buokpemneno nonoscenns 3azansrnoecsponeticokux Pexomenoayiti
3 MOBHOI 0C8imit, OCHOBHUM 3A60AHHAM AKUX € POPMYBAHHA Y MAUOYMHBO2O (aAXi8Ys KOMYHIKAMUEHOT KoMnemeHyii,
mobmo 30amuHocmi i 20mogHOCMI 30IUCHIO8AMU [HUWOMOBHE MIdCOCObUCmIcHe, MIJICKYIbmypHe [ npogecitine
CNIIKY8aHHs1 3 Hociamu mMosu. [Ipoananizosano enachuil 00csio 3 hPopMy6anHsi iHUOMOBHOT KOMREMEHMHOCME MAuGymHix
yuumenie auenilicbkoi Mosu.

Knwuosi cnosa: gpopmysants iHuloMO8HOI KOMREmeHmHoCmi; MatOymui guumeni aneiilicbkoi Mosu;
npogecilino-KOMYHIKAMUEHA KOMNEMeHMHICMb, 3aK1a0 uwoi oceimu,; 3azanvroegponeticvki Pexomenoayii' 3 MogHOT
oceimu.

Tabn. 1. JIim. 8.

Svitlana Yatsiv, Ph.D.(Pedagogy), Associate Professor of the English Philology Department of
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University

METHODOLOGICALASPECTS OF THE PROCESS OF FORMATION OF FOREIGN
LANGUAGE COMPETENCE OF FUTURE ENGLISH TEACHERS

(in the context of “European recommendations on language education”)

The article devoted to methodological aspects of the process of formation of foreign language competence of
future English teachers in the context of European recommendations on language education. It is emphasized, that
the leading place in the professional training of foreign language teachers is given to communicative training,
because it is communicative skills that will help an English teacher to effectively organize the pedagogical process,
build convincing communication with children, parents and colleagues. It is highlighted the provisions of the
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European recommendations for language education, the main task of which is forming a future specialist of
communicative competence, the ability and willingness to carry out foreign interpersonal, intercultural and
professional communication with native speakers. The own experience on formation of foreign language competence
of future teachers of English language is analyzed. It is concluded that learning to speak is one of the most important
areas of teaching English in higher education, it is defined communicative competence as primarily professional-
communicative and interpreted this concept as the ability of a foreign language to carry out language activities,
based on implementation professional and pedagogical functions. Emphasis is placed on the competencies of future
English language specialists, such as linguistic, communicative and social. The process of their formation in the
course of studying the discipline “Second foreign language” by bachelor students is analyzed. It is stated that a
foreign language teacher must have a formed professional and communicative competence, which is responsible for
the implementation of basic pedagogical function, so in English language teacher training programs, language

training should have a clear professional orientation.

Keywords: formation of foreign language competence; future teachers of English language; professional-

communicative competence; institution of higher education; “European recommendations on language education”.

ocTaHOBKa mpodJyemu. B Vkpaini

TpUBA€ MPOIEC OHOBJIEHHS 3MICTY

HaBYaHHS! IHO3EMHHX MOB Yy 3arJIbHOOCBITHIX
HaBYAJILHIX 3aKJ1a1aX, 110 TIO0B SI3aHO 3 HU3KOIO BUKJIVKIB,
nepe]] IKUMHU CTOITh ChOTOJIHI BITYM3HSHA CHCTEMa
OCBITH. IeTecs HacaMIiepex Mpo BIPOBAKCHHS
Konnermiii HoBoi ykpaiHChKoOT IIKOMH, 1€ T AKPECIICHO,
110 OCBITHIO TiSUTHHICTB Y IeprKaBi Oyzie opraHizoBaHO
3 ypaxyBaHHIM HaBUYOK XXI CT. BiIMOBIAHO IO
IHIMBITYadbHUX CTUIIB, TEMIy, CKIQTHOCTI Ta
HaBYAJIBHUX TPAEKTOPiN yuHIB. 3-TToMix 10 KITFO40BHX
KOMIIETEHTHOCTEH CTpaTeriqHuid OCBITHII TOKyMEHT
BHOKPEMITIOE CITIJIKYBaHHS iHO3eMHUMH MOBaMH. Lle,
30KpeMa, YMIHHS HAJIE)KHO PO3YMITH BHCIIOBIICHE
1HO3eMHOIO MOBOIO, YCHO 1 MMCHMOBO BUCJIOBITIOBATH
1 TIIyMAuUTH TMOHATTSA, TYMKH, TTOYYTTS, (PaKTH Ta
momsiIn (d4epe3 CIIyXaHHs, TOBOPIHHS, YUTAHHS i
MUCHhMO) Yy MIUPOKOMY Jiana3oHi COMiaJlbHUX i
KyJIbTYPHUX KOHTEKCTIB. AKTyali30BaHO BMIiHHS
MOCEePETHULIBKOT TisITBHOCTI Ta MiIKKYJIBTYpHOTO
CriKyBaHHs [2].

BinmoBigHo mpoBinHEe Micie B mpodeciiHii
MIATOTOBI BYMTENIB 1HO3€MHOI MOBH BiIBEIEHO
KOMYHIKaTUBHIN MiATOTOBII, MO3asK came
KOMYHIKaTHBHI BMiHHS JJOTIOMOXYTb yYHTEJEBI
aHTIIChKOI MOBM, OKpiM iHIIOTO, €(PEKTHUBHO
OpraHi30BYBAaTH TEJAroTiYHUNA Tpolec, OyayBaTH
NEepEKOHINBY KOMYHIKalilo 3 NITbMH, iXHIMH
OaTpKkaMHM, a TaKOX CBOIMH KOJeramw,
TPOMAJICBKICTEO TOMIO [ 5; 6; 7]. Lli mpodeciiiHi BMiHHS
HEOOXi/THI MeIaroroBi, OCKiIbKY CITIIKYBaHHS, CIIOBO
— 1€ HOT0 OCHOBHI IHCTPYMEHTH B JISUTBHOCTI.

3 iamoro 60Ky, mpobaemMa MiArOTOBKH BUUTEIS
1HO3eMHOT MOBHU aKTyaJli3ye€ThCs IIe ¥ TOMY, IO
HUHIMHSI 100a XapaKTepU3yEThC aKTHBHUMH
IHTEeTpalliiHIMHU TIPOIECaMH, ¥ KOHCTPYKTUBHHM
MIDKHapOHUH TiaJIoT KYJIBTYD, PETriOHiIB | KOHTHHEHTIB
BCTYMAIOTh HE TIJILKW JEp)KaBH, a ¥ YIHIBCTBO,
CTYIEHTCTBO, MEJarord, MOJOIi JIOAH IS
PO3B’s3aHHA Pi3HUX MPOOIIEM, 30KpeMa i OCBITHIX.
3 onsIy Ha 1€ 3pOCTAFOTh BUMOTH JI0 IHIIIOMOBHOL
MiATOTOBKH JiTEH Ta IOHAITBA, BUHUKAE MOTpeda
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MiABHINCHHS (PUIOJOTIYHOTO PiBHS MiATOTOBKH
BUHMTEIIB 1HO3EMHHX MOB 1 HEOOXiTHICTH
YAOCKOHAJICHHSI CTI0Cc00iB IXHBO1 IpodheciitHoi OCBiTH,
30KpeMa y BHMIipi iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KoMIeTeHTHOCTI [7]. BignmoBigHo 10 mMopeni, sika
OKpecJeHa y BUMOTax 3arajlbHOEBPONEHCHKUX
Pexomenpartiit 3 MoBHOT ocBiTH (1997) [1], a Takox
KITI090BOTO JoKyMeHTa “TlinaH it oo cTBOpeHHS
€IMHOTO €BPONCHCHKOTO IHIUKATOPA MPOBITHUX
komriereHTHOCTeN” (The European Indicator of
Language Competence) [8], maiiOyTHi ¢axiBmi
MOBHUHHI BOJOIITH HU3KOIO KOMIIETEHTHOCTEH,
TPOBIJTHOIO 3 SIKKX € CaMe IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA
0013HAHICTE.

AHaJi3 ocTaHHIX gocaigxkeHb i myOsikaiii.
[Ipobaema nmiaroToBku 10 npodeciiHoi AisbHOCTI
Jnoope nocimkera BaeHnME (O. AGmyrina, ®. ['ono6omiH,
M. €B1yx, B. Kpyreuskunii, 3. Kypnsun, H. Tanuzina
Ta iH.); OCOOJIMBHU iHTEpEC HAYKOBII MPUIIISIOTH
NUTAHHSAM NiATOTOBKM MaiOyTHIX Yy4YHTEJNiB
aarniicpkoi MoBu (O. biruu, O. bongapenko,
I. Makcak, C. Hikonaesa, B. ITmaxorauk, C. Poman
Ta iH.), OJHAK KOMYHIKaTHBHHI aCIeKT iXHbOT MOBHOT
KOMITETEHTHOCTI, MOJIEPHi3allisl iIHIIOMOBHOI OCBITH
y BuUMIpi 3arajgpbHOEBpoNelchkiX Pekomennaniit 3
MOBHOI OCBITHM 3aJMIIAIOTHECS HEIOCTATHBO
BUCBITJICHUMH B HayKOBIH JliTeparypi.

MeTa cTaTTi — MpoaHaNi3yBaTH OCOOJUBOCTI
MiAITOTOBKH MaiiOyTHHOTO BUUTEIIS AHITI HCHKOT MOBH
B KOHTEKCTI 3arallbHO€BPOICHChKIX PexoMeHmarii
3 MOBHO{ OCBITH.

Bukiaax ocHoBHOro martepiaiy. Pesynsratu
31MCHEHOTO aHali3y ICHUXO0JIOTO-IeIaroridyHoi,
JNIHTBOJAUAAKTHYHOI, METOAUYHOI JIiITEPaTypH 3
nipoOieMu (hOpMyBaHH;I IHIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX YYUTEiB IHO3EMHOI MOBH [ 3; 5; 7], BacHwMiA
OaraTopiYHUNW NMPAaKTHYHUNA ITOCBiT HaBUYAHHSA
CTYJEHTIB aHTJIIICHKOT MOBH B 3aKJIa i BUIIOT OCBITH
(3BO), cniocTepexeHHs 3a OpraHi3ali€lo Iporecy
MOBHOI Ta METOAWUYHOI MiATOTOBKH MalOyTHiX
YYUTEIIB iHO3EMHOI MOBH JAIOTh MiJCTABH B
KOHTEKCTI BHIIOI iHIIOMOBHOI OCBITH MOPYIIUTH
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MUTaHHSA PO HEOCTATHIO PO3POOIICHICT IpoOIieMH
dbopmyBaHHA TpodeciHHO-KOMYHIKAaTUBHOT
KOMIIETEHII1 CTYJEHTIB — MalOyTHIX Y4YUTEsiB
aHTJIIHChKOT MOBU — Ta BUOKPEMHUTH HH3KY
cymepeyHocTedt Mixk: mnorpeboro 3BO B
TEOpPETHIYHOMY OOTPpYHTYBaHHI H HayKOBO-
METOJMYHOMY 3a0€3ICUCHHI MPOIECY MirOTOBKH
KOMITCTCHTHUX YYUTEIB aHDTiHCHKOT MOBH i HU3EKUM
CTyTIEeHEM PO3POOJICHOCTI i€l mpobaemMu B Teopii i
MPaKTHIli; YCBIJOMIICHHSIM Y Cy4acHOMY CYCHIJIbCTBI
moTpeOr B KOMIIETEHTHUX, BUCOKOKBaJTi(hiKOBaHUX
YUUTEISX aHMIHACHKOT MOBH, 3aTHHUX 3a0€3IIEUUTH
FOHE TIOKOJTIHHS YKPATHIIiB 3aTpeOyBaHNMH 1 STKiCHUMHU
3HAHHSIMHU T4 KOMYHIKATHBHUMH BMIHHSAMH JUIS
PO3B’s13aHHSI MPAKTUYHHUX UTAHb 3 IPEICTABHUKAMHU
PI3HHX HApOIIB 1 KYJIETYp, Ta HE 3aBXKIH BUCOKHUM
PpiBHEM PO3BHUTKY IXHBOI poeciiiHO-KOMYHIKaTHBHOT
KOMTIETEHIIi1; TOTpe0oro B €()eKTHBHUX iHHOBALIITHHX
METOAUKAX MPOQPECIiiHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS
aHTITIHCHhKOT MOBH Ha OaKkaiaBpaTi Ta IX HEIOCTaTHIH
KUIBKOCTI B METOUYHII CUCTEMI IHIIIOMOBHOI OCBITH;
HEOOX1THICTIO KOMYHIKaTHBHO-TiSUTHHICHOTO ITi IXOTY
B IIPOIICCI BUBUCHHI aHTTIHCHKOT MOBH Ta HEJIOCTATHIH
KUTBKOCTI HABYAILHOTO Yacy, SKUH BiIBOAUTHCS Ha
YCHY KOMYHIKaIlif0, TOBOPiHHSI TOIIIO.

3a3Buuail MojepHi3alis 3MICTy HaBYaHHSA
1HO3eMHOI MOBH B 3aKJiaJjaX BHUIIOI Ta CEPEAHBOL
OCBITH IOB’SI3YETHCA 31 3MIHAMH B CTPATETIYHHUX
HarpsiMax PO3BUTKY CY4acHOI OCBITH, HacamIiepes
31 CHpsIMYBaHHSIM HaBYaJbHOI HisSUTBHOCTI Ha
BHIIPAITIOBAHHS Y CTYJAEHTIB Ta YYHIB HEOOXiTHUX
JKATTEBUX KOMIIETEHTHOCTEH, SIKi B MAaHOYTHHOMY
MalTh CHPHITH BUIYCKHUKAM INKOIH Ta BHIIY
KOM(pOPTHO TIOYYBATHCS B Cy4aCHOMY CBITOBOMY
MYJIbTHHANIOHAILHOMY Ta HOJIKYJIBTYPHOMY
npoctopi. Ile 06’€KTUBHO 3yMOBIEHO HH3KOIO
YHHHUKIB, PIOPUTETHUMH 3-TIOMIXK SKUX € TCHICHIIIS
Ha MOCTiiHY Tiobamizarmio W iHTeHCH}IKaIlito
PO3BHUTKY MI>KHAPOJHUX KOHTAKTIB y PI3HOMaHITHUX
chepax KHUTTEMIATBLHOCTI. 3aKOHOMIPHO, IO i
CKJaJHI MPOIleCH HacamIepen 3a0e3NmeuyoThCs
AKTHBHOIO [IEpEOPI€HTAIII€I0 IKIIBHOT IHIIOMOBHOT
OCBITH Ha KOMYHIKaTHBHO-/IiSUTbHICHE, 0COOUCTICHO
Opi€HTOBaHE Ta KYIBTYpPOJIOTIUYHE CHPSMYBaHHS
HaBYAJLHOTO TIporiecy [3, 5-6].

3 ommsAny Ha me Ta y BUMIpl IOJIOXKEHB
3aranpHOEBpOTICHCHKMX PekoMeHmamii 3 MOBHOT
OCBITH OCHOBHE 3aBIaHHS BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH
MaiOyTHIMH BUNTEISIMU aHIIIiHcbkoi MoBH y 3BO €
(hopmyBaHHS B MaHOyTHHOTO (haxiBIIst KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHIIIT, TOOTO 3MaTHOCTI Ta TOTOBHOCTI
30IMCHIOBATA IHIIOMOBHE MIKOCOOMCTICHE,
MDKKYJIBTYPHE 1 TpoeciiiHe CIiIKyBaHHS 3 HOCISIMH
MOBH. 3BiJICH BUIUINBAE, 110 HABYAHHS TOBOPIHHS €
OJIHUM 3 HAaWBaXIMBININX HAMPSAMIB BUKJIAJaHHS.
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ToMy MM BU3HAYAEMO KOMYHIKATUBHY KOMITCTCHIIIFO
SK HacaMmIepe] NmpodeciiHO KOMYHIKaTHBHY i
TPaKTyeMO II¢ TMOHITTS SK 3MaTHICTH 3aco0amu
1HO3eMHOI MOBH 3JIIICHIOBATH MOBHY HisUTbHICTb,
CIpsIMOBaHY Ha HaBYaHHS Y4HIB / CTYACHTIB
1HO3eMHOT MOBH Ha OCHOBI peasi3allii BU3HaueHUX
HaM# npoQeciitHo-TieqarorivHuX (QyHKIH.

YV koHTeKCTI 3aranpHoeBponeiichknx PexoMeHaartiit
3 MOBHOI OCBITH B TIPOIIECi BUKJIQJIAaHHS aHTJTiIHCHKOT
MOBH JIOPEYHO OPIEHTYBATHCS HAa BUMOTH, YiTKO
okpecitei “TlmaHom miii MO0 CTBOPEHHS €MHOTO
€BPOTICHCHKOTO THIMKATOPA MPOBITHAX KOMIICTCHTHOCTEH
(The European Indicator of Language Competence) [1],
i€, 30KpeMa, HaroJIoIeHO Ha TAKUX KOMIIETEHTHOCTSIX,
SIK JIHTBICTUYHIN (CHCTEMa BHYTPINTHBO 3aCBOEHUX
KOMYHIKaHTOM 3HaHb MOa0 (QYHKIIOHyBaHHS
1HO3eMHOT MOBH, 1[0 BUSBIISAETHCS Y IX BUKOPUCTAHHI
B MOBJICHHEBIH AisIBHOCTI), KOMYHIKaTUBHIH
(BOJIONIHHS BIACTUBMMH KO)KHOMY BHCIIOBITFOBAHHIO
MpaBWIAMH, SIKi TiIMOPAIKOBYIOTHCS 3arajbHAM
npaBWJIaM TpaMaTHKH, 10 3a0e3rneuye 34aTHICTh
BUKOPHUCTAaHHS MOBH B MpPOIeCi KOMYHiKallii) i
COLTTHHIH (OXOTUTFOE COLTIOKYIBTYPHUI, COLTIOMHT BICTAMHIAIA
1 pocheciiiHniA CKITaIHHKH, SIKi CHPUSIIOTH peatizarii
OCHOBHOI METH CY4acHOT OCBITH, KOJIM iHO3EMHA MOBa
nocrae 3aco00M COLIOKYJIBTYPHOTO PO3BHTKY
0co0uCTOCTI, 30aradeHHs 3HAHHSAMY HOBO1 KYJIETYPH)
[8].

CyuacHa meparoriyHa Hayka, JIHTBICTHKA Y
CBOEMY apceHalli MaloTh HH3KY Mojeiel
dbopMyBaHHA I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETeHIii. YdYeHi MOo-pi3HOMY OMHCYIOTH
rpaMaThyHy Ta MOBHY, MPEIMETHY, MPOQeCiiiny,
CTpaTeTiuHy, KpaiHO3HaBUYy, MparMaTudHy W iHIIi
KOMIETCHIIIT K CKIAaJHUKA KOMYHIKaTHBHOT
o6i3HaHOCTi. Y CBO{il MpakTHYHIN MisUTHHOCTI B
YHIBEPCHUTETI MU NparHeMo HaBYaTH CTYAEHTIB
aHTJIIACHKOI MOBH, MOCTIHHO aJaNnTOBYIOYH YHHHI
METOAMKHU 3 1i BUBUEHHS OO0 Tiei Momeni, sKa
3arpornoHoBana B fokymeHTi Pagu €Bpomu (1997)
(muB. BHIIIE), HOPMYIOUH KOMYHIKATHBHY KOMIICTEHIIiFO
BTpPBOX Il BUMIpaXx: JIHTBICTHYHOMY, COLIIOMIHI BICTHYHOMY,
KOMYHIKaTHBHOMY (ITparMaTHdHOMY).

[IpoimocTpyeMo cka3zaHe OKPEMUMH ITPUKIIaIaMH.
Tax, 2017 p. Ha mpoxaHHs 3100yBadiB BUIOT OCBITH
JI0 OCBITHBO-TIpoheciiHOi mporpamu “AHIIIHChKa
MoOBa 1 JiTeparypa” mepioro (6akaaaBpChKOTO)
piBHsA, rany3i 3Hanb 03 ['ymanitapHi Haykwu,
crnenianbHOCTi 035 dinonoris BHECEHO HU3KY 3MiH,
30KpeMa PO3MNPEHO MEPENTiK BUOIPKOBHUX TUCIIUTUTIH
“Teopist MOBIICHHEBOT KOMYHiKarlii”, “JIIHrBICTHIHUH
aHani3 Menmia TekcTiB”, “TepMiHO3HABCTBO”.
HacrymHoro poky Ha mpoXaHHs CTCHKXOIICPIB Y TIAKITL
BHOIPKOBUX JVCITUILIIH 3aITPOTIOHOBHO TSI BUBUEHHS
cTyaeHTaMm npeametn “Indopmariiiini TeXHOIOTIi B
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ocBiTi” Ta “AkagemiyHe myOJliyHE MOBIJICHHS .
OcaiTHBO-TIpOdeciiiHy mporpamy 2019 p. npuBeneHO
Y BiIoBiAHICTH 10 CTaHAApTy BUILOI OCBITH YKpaiHU
3i crenianpHOCTi 035 Piyosioris IS MEpHIoTro
(baxanaBpCchKOro) piBHS BUILIOI OCBITH, @ HACTYITHHX
POKiB ICTOTHO PO3IIMPEHO Mepesik BUOIPKOBUX
JUCIUILTIH IUKITY TPOo¢eciiHOT M ArOTOBKH TaKMMHU
IUCHUILTIHAM, K “BerymHuit (QoHeTHYHO-
KOPEKTHBHUU Kypc Apyra iHo3zemHa MoBa (/IIM)”,
“ITpaktnuna ¢oneruka JIM”, “KomyHikaTuBHa
rpamatuka”, “IlpakTuka mepeknamgy 3 Apyroi
inHozemHoi moBu”, “Ilepeknan xommn’ I0TepHOI
tepMminoorii”, “TlopiBHsutbHA (hpazeosoris”, “bizHec
KoMyHikanis”, “Iadomenilina rpaMoTHICTH”,
“ITepekman exkoHOMiuHUX TekcTiB”, “Tlepexnan y
MixiTepaTypHiit B3aemonii”, “KomyHnikaTuBHA
KOMIICTEHTHICTh , “TIOpiBHSUIbHE JTiTEpaTypO3HABCTBO,
“MyNBTHKYIIBTYpaTi3M B aHTJIIOMOBHIH JliTeparypi”,
“Teopis inTepmenianpHOCTI”, “TpeTs iHO3eMHa MOBa
(mimernpka, ¢paHIiy3bKa, iclaHChKa, iTalildCchKa)”,
“InopmaniifiHo-KOMyHIKaTHBHI TEXHOJIOTT y HaBYaHHI
Ta BUKJaJaHHI iHO3eMHOI MoBH”~, “BeTym mo
MPEeJIMETHO-MOBHOTO 1HTETPOBAHOTO HABUAHHS
BBCICHO A0 IHUKIY mpodeciiiHOl MiATOTOBKH
HOPMATHUBHHUX HaBYAIBHUX MPEAMETIB IUCIHILTIHY
“Berynm  go cmemianpHOCTI  (akajgeMivuHa
JIOOPOYECHICTh Ta KPUTUIHE MUCIEHHS)”, Y MEeKax
sKkoi 3700yBavi BHUINOI OCBITH MaTUMYTh 3MOTY
OTIaHYBaTH MPUHITUIH aKaIeMidHOT TOOPOIECHOCTI,
HAaBUYKH KPUTUIHOTO MUCIEHHS [4].

V mporneci Bukinaganasg Kypey “Jpyra inozemHa
MoOBa”, sKa HAJIeKUTh OO IHUKIY AUCIUAIIIIH
npodeciiHol i MPaKTHYHOT MiATOTOBKH, aKIIEHTYEMO
CTyIeHTaM Ha YCHIl Ta MUCHMOBIM KOMYHIKarlii B
akazeMidyHOMY ¥ mpodeciiiHoMy cepenoBuIIax, a
TaKO)XK €TUKETHUX OCOOIMBOCTAX CIIJIKyBaHHS B
MOJIKYJABTYPHOMY IMPOCTOPI 32 YMOB [I00ai3arii Ta
(hopMyeMoO 3MaTHICTH PO3BUBATH MOBHI 3HAHHSA,
JNIHTBOKOMYHIKAaTUBHI yMiHHS, HEOOXiTHI IS
e(heKTHBHOT pOOOTH B 3aKITaJ]aX OCBITH, IDTAHYBaHHS
1 TBOPYOTO KOHCTPYIOBAaHHS HaBYAJIEHO-BUXOBHOTO
MPOIIECY 3arajoM i MpoIecy HaBYaHHS KOHKPETHOTO
MaTepially 3 ypaxyBaHHIM OCOOJIMBOCTEH CTyIeHs
HAaBYAHHS 30KpEMa; 31aTHICTh PO3ITi3HABATH OCHOBHI
MepeKIIaA03HaBYi MOHSTTS, ONTEPYBATH KOHIETIITISIMH
Ta TEPMIHOCHCTEMOIO KOHTPACTUBHOT JIIHTBICTHKH,
BHUKOPHCTOBYBATH ITi 3HAHHS JIJIsI CTBOPESHHS CTpaTerii
YCHOTO I MHCBMOBOTO IEpekyiany; 34aTHICTh
3aCTOCOBYBATH CyJaCHi PUHITHITH, METOMIH, IPUHOMHU
1 3aco00M HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO CITLIKYBaHHS;
aHaJIi3yBaTH CBOIO MpodeciiiHy AisUbHICTh, T00MpaTH
i APYYHHUKH Ta ITOCIOHUKH, BUBYATH 1 y3araibHIOBATH
JMOCBiJ IHIIUX BUKJAJa4iB y Tajy3i HaBYaHHS
1HO3eMHHUX MOB; 371aTHICTh 3HAXOIUTH KOHKPETHY
indopmariito, mos’s;3aHy 3 rporecoM abo NpeIMeTOM

111

HaBYaHHS1, KOPUCTYIOUNCH 0107110TEeUHUM KaTasiorom,
CTOPIHKOIO 3MiCTY 200 TOKKIUKOM, TOBITHUKAMH,
CJIOBHHKAMH Ta [HTEpHETOM; 3aIIUTYBAaTH 3 METOIO
OTPUMAaHHS CyTTEBO BAXKIIMBO1 iH(pOPMAITii, ITOB’s13aHOT
3 HaBYaHHAM a00 CHENialbHICTIO; 3JATHICTH
BUCTYIIATH 3 MPE3CHTAIIIMU YU IOTOBIAIMHU 3
MUTAaHb, OB’ I3aHUX 3 HABYAHHIM, YPaXOBYBATH
ayJANTOPIIO 1 METY BUCIIOBITIOBAHHS, KOPUCTYBATHCS
HeBepOANTbHUM MOBJIEHHSM, BIJAMOBIJHUMH
npaBUJIaMH TPE3EHTAaIii, MOBOIO XKECTiB;
KOMEHTYBaTu Tabnuii, rpadiku i CXeMH;
KOPUCTYBATHCS aJICKBATHUMU CTPATETIAMU IIiJ] 9ac
NUCKYCif, ceMiHapiB Ta KOHCYJIbTAIlil, 1HITUX
IHHOBAIIHHIX METOAIB Ta (HOpM HaBYaHHS; IPABIIIEHO
OyImyBaTH ITyOIIYHUIA BUCTYTI, YpaXOBYBaTH Pi3Hi TOUKH
30py; (hikcyBaTH if MUCHMOBO BUKJIAAATH PE3YJIBTaTH
JIOCITIPKEHB; pOOUTH aJCKBaTHI Ta MPUIATHI JUISA
KOPUCTYBaHHS KOHCIEKTH 3 pPi3HOMaHITHHUX
iH(OpMaIHHUX JPKEpeIT; HallMcaTH 3BIT (Harp., 3riJHO
3 TIPOEKTOM); CTHUCIIO BUKIIAJaTH 3MICT TEKCTY,
JOTIYHO CTPYKTypyBaTHu inei; mucaTtu BCTyn /
BHCHOBKH; OPTaHi30BYBaTH TEKCT SIK TTOCIiJOBHICTh
a03aIfiB i3 3aroJIOBKaMH Ta MiJ3arojOBKaMu;
KOPUCTYBATUCS JIOTIYHUMU CIOTYYHUKAMU IS
MOETHAHHS a03alliB B €IMHUNA TEKCT; pellaryBaTH
po06oTy; 3IaTHICTh BH3HAYATH TEMY TEKCTY;
PO3YMITH 3araJIbHHHA 3MICT MPOYUTAHOTO TEKCTY;
YJICHYBAaTH TCKCTH Ha CMUCIIOBI YaCTHHH, BU3HAYATH
(akTH; YCTAaHOBJIOBATH JIOTiYHI 3B SI3KU MIiX
eJIeMEHTaMH TEKCTY; PO3YMITH PI3HOMaHITHI CKJIa/IHi
TEKCTH BEJIMKOTO 00CATY 1 pO3KPUBATH IMIUTIIIUTHY
iH(pOopMaIlifo, Mo MICTUTHCSI B HHUX; BHUBOJUTH
CYIDKCHHS IIONO MPOYUTAHOTO; OIIHIOBATH TEKCT;
3A1MCHIOBATH IHTEPIPETAII0 TEKCTY; 3MaTHICTh
PO3YMITH JITEpATYpPHO-PO3MOBHE MOBJICHHS HOCIS
MOBH B CHTYyallisiX HOBCAKIECHHOTO CITIJIKYBaHHS;
BiZIOKPEMITIOBATH T'OJIOBHY iH(OpMaIlil0 TEKCTY Bif
JIPYTOPSIIHOT; BUAIIATH €KCIUTIIUTHO BHCIIOBJICHY
TOJIOBHY AYMKY MOYYTOTO TEKCTY; PO3YMITH
IMIUTIIIUTHO BHUCJIOBICHY IH(POPMAIII0 TEKCTY;
BHUIUTSITH IMIUTIIATHO BUCJIOBJICHY TOJIOBHY TYMKY
MOYYTOTO TEKCTY TOLIO.

dopMyBaHHIO IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT
KOMIICTEHTHOCTI CIIyTYFOTh IPAaKTUYHI 3aBJJaHHS, 1C
KITIOUOBE MiCIIe 3-TIOM 1K KOMYHIKaTUBHOI JiSUTbHOCTI
BifiBeZicHO roBopiHHI0. [liIcyMKOBHII KOHTPOJIb
(icriT) BKITFOYAE SIK YCHI, TaK 1 MUCHMOBI BHIW POOOTH
(mo mpuknany, mepekyian YKpaiHChKOI MOBOO
OPUTIHATBHOTO XYIO)KHBOTO TEKCTY (TTMCHMOBHIA BUJT
po0OTH), CTBOPEHHS aHOTAIlli aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO
CTaTTi 3 YKPaiHCHKOTO TIEPiOIITYHOTO BUIAHHS (YCHUIA
BUJI po0OOTH), mepekyan 3 YKpaiHChKOI MOBH
AHIIIIICHKOIO II’ITH peYeHb Ha OCHOBI MaTepiaiy
miapo3auty “Vocabulary” Ta 1oIaTKOBHX JIEKCHIHUX
/ (hpa3eoNOriYHUX OJUHHMIb BIAMOBIIHUX PO3ILTIB

Momnons i punok Ne7-8 (193-194), 2021



METOIUYHI ACIEKTH ITPOLIECY ®OPMYBAHHSA IHIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBY THIX
YUMTEJIB AHIJIIMCHKOI MOBH (y koHTekcTi “3araisHoeBponeiichKIX peKoMen/aniii”)

Taoauus 1.

Ipodeciiino-opiecHTOBaHNi KOMyHiKaTUBHUH miaxin 10 BuBuYeHHs TeMHd “Home from Home”
Ha 3aHATTAX 3 Kypcy “/Ipyra inozemHa moBa”

Tema nms IMpodeciitHo-opieHTOBaHA MiATEMA
BHUBYCHHS

3HANOMCTBO i3 CHCTEMOIO Ta
“Home from TpaTUIlisIMUA BUXOBaHHS JITEH y CiM X
Home” Benukoi bputanii Ta Ykpainu.

[TopiBHSIHHS €THOBUXOBHUX TpaauIii,
podi ciM’1 B pO3BUTKY OCOOMCTOCTI
nmutuHA. HapagHomenaroriysi 3acobu y
BHUXOBaHHI AiTeil B yKpaiHCHKUX Ta
aHTichKkuX ciM’ax. [Ipobrnemu
cydacHoi Mooz B Ykpaini Ta Benmkiit
Bpuranii.

CucTeMa IKIIBHOT Ta MiCIAIIKIIBHOL

HaB4anpHO-MOBHI cHTYyaIIii

TBip-po3aym “Mos ciM’s U1 MeHe —
me...”, “Most ciM’s — Most popTers”.
Huckycis “SIky ciM’1o MO’KHa Ha3BaTH
MacIuBo?”

Jucnyt “S Memkaro okpeMo Bix 6aTbKiB”.
Juckycist: “Mu onpysxuimcst Ha 1 kypci”,
“baraToziTHa ciM’s. 3a 1 mpoTH”.
Toxk-moy “Ilepme koxanus”, “I1mo0:
TPOMaJITHCHKUH 9 oiliifHuUi
(epkoBHUIT) Kpi3b MPU3MY JYMOK
CTyIEHTCTBa Y KpaiHnu Ta Benukoi

OCBITH Y JIBOX JIeprKaBax.
B3aemunu B cim’i.

BikoBi ocobmuBoCTi AiTeil.
Hutaui Gectcenepu.
MonoaiHi CyOKyIBTYpH.

BimoMi NHCEMEHHUKH TPO CBOE

JUTHUHCTBO.

IMpoGnema iHKTIO3ii B yKpaTHCBKIH a

aHMIIHCEHKIH JiTeparypi.

6a3oBoro mizpy4yHuka (IMCEMOBHI BHUA poOOTH),
HEIATOTOBJICHE MOBJICHHsS (TeMaThKa 0a30BOTO
MiApyJHUKA) Ta iH.

OCKITBKY aHDIIHCBhKa MOBa ISl CTYICHTIB €
JIPYTOI0 1HO3eMHOI0, MalOyTHI (axiBIli B mporeci
BuBYCHHS J[IM MarTh MOXIHBICTH 31CTaBUTH
HAYKOBI T IXOM IO PiJTHOT Ta iIHO3€MHOI MOB; 3MICT
JIWCLMIUTIHA OXOIUTIOE crieliKy (haxoBoi TepMiHOJIOri,
METOJM JOCIIDKEHHS SBUI CY4acHOi aHTIiHACHKOT
MOBH, aHaJi3 CydyacHHX IMOINISAIB Ha IAMCKYCiiHI
MOBO3HaBYi POOIEMH TOIIO. BHBYEHHIO IIEOTO Kypcy
MU HaJgaeMo MoQeCiiHHO-CIIPSIMOBAHOTO 3HAYCHHS.
Tabn. 1 BinoOpaxae mpodeciiiHo-0pieHTOBaHMH ITiIXix
1o BuBueHHS TeMH “Home from Home”.

KoxxHa HaBYalbHO-METOIHYHA PO3pPOOKa y
BUDJIAI IPOJYMAHNX HABUYAIbHO-MOBHHX CHTYAITiH
MICTHTH BEJHMKY KIJIBKICTh JIIHTBOKPA€3HABYOTO
Marepiany, mo BijgoOpaxkae KyJIbTypy cydacHOi
Benukoi bpuranii Ta Ykpainu, mo3Hadae ¢akta i
SIBUIIA B JKUTTI aHJIUIB Ta YKPAiHIIB, IO CTAU
ICTOpi€I0, BUCBITIIOE iXHI MOTJISAN HA OCBITY W
BHUXOBaHHS JiTed Tomo. OTxe, y IUX HigTeMax
(Tabi. 1) mpUCYTHI TEMAaTHYHO 3yMOBJICHI MaTepialiy,
110 € Hacammepea MpodeciiiHo CIPSIMOBaHi, OB’ A3aHi
3 aHTIIHCHKOIO Ta yKpaiHCHhKOIO MiHCHICTIO,
BiJoOpaxaloTh aKTyajbHI OCBITHI IpobieMu

Bpuranii”.

[Tpoext/mpesenTauis. “Cuctema OCBiTH
Ykpainu Ta BenukoOpuTasii:
HNOPIBHSJIBHUN aclekT”.

Kpyrauii crin. “ByniHr B yKpalHCBKIiH Ta
aHIIICKIl cucTeMi ocBiTH.
Hammcanns ece. “IIpo6iaemu OyiniHry B
pomani [Ix. Pomminar “HecnoniBana
BakaHCis”.

IMpoext/mpesenTanis “Aursui
MHChMEHHUKHU — aBTOPH CBITOBHX
OecrcenepiB”, “IHKIIO31s HA CTOPIHKAX
YKpaTHCBKOI Ta aHTIIIHCHKOI TiTeparypu’.

cydacHocTi. Ha Hamry gymMKy, Takuif 3MicT HaBYaHHS,
110 BiT0OpakaroTh peaibHi CUTYaIlii, SKi BHHUKAIOTh
y MOBCSAKICHHIN TIpoeCiifHii AisSUTbHOCTI BUUTEIS
1HO3eMHOI MOBH, BUKJIMKAIOTh Y CTYAEHTIB eMOLIHHIH
BIATYK i € HalOUThII e()EKTUBHUMH, OCKIIBKHA B
npoiieci po3po0IICHHS HABYAILHO-MOBHUX CHUTYAITii
OepeThcs 10 yBaru ajpecat, y HAIIOMY BHITaJKy
Y4€Hb, CTYICHT, y MPOLECI CHIIKYBaHHS 3 SKHUM
OymyTh peasi3oBaHi 3apOITOHOBaHI CUTYAIIi.
BHCHOBKHM Ta NMePCNEeKTHBU MOTAJBIIAX
JTOCTiTKeHb. YMOBH MiITOTOBKU (DaxiBI[iB HOBOTO
THITY, OPIEHTOBAaHUX Ha IHHOBAIIHHY IisIBHICTD,
3IaTHUX IO CAMOBJIOCKOHAJICHHS 1 CAMOPO3BUTKY,
BigoOpakeHi B OCBITHIX CTaHAapTax BHUINOI
npodeciitHoi ocBiTH. BaykmBo npu iboMy 1am’sitaTH,
[0 OCHOBOIO CTaHAAPTIB TPETHOT'O MOKOJIHHS €
KOMIICTEHTHICHUH MiJXi]] 1 CTAHOBJICHHS PiBHEBOTO
HaBuaHHg. CaMe B MDKHApOJHUX MaTepianax, sKi
PETIaMEeHTYIOTh PO3BUTOK IHIIIOMOBHOI OCBITH (110
TPHKJIaIy, 3aralbHOEBPOIEHChKIX PexoMeHaalisX 3
MOBHOI 0ocBiTH (1997), KOMIIETEHTHICHUN TiaXix
OpPOTOJOMYETHCS SAK OJHE 3 BaXJIUBHX
KOHIIENTYaJTLHUX TIOJIOKEHb OHOBJICHHS 3MiCTY OCBITH,
y HaOIOMY KOHTEKCTI — K NPOBIiJHA CTpaTeris
MoJepHi3alii mMKiIbHOT Ta YHIBEPCUTETCHKOT
IHIIIOMOBHOT OCBITH, IKa BU3HAYAE SIKICTh KIHIIEBOTO
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METOIWYHI ACHEKTH ITPOIIECY ®OPMYBAHHSA THIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MAMBY THIX
VUUTEJIB AHIIIMCHKOT MOBH (y koHTekcTi “3araibHoeBponeiichKiX peKoMenaaniii”)

MPOIYKTYy — KOMIICTCHIIIi BHITYCKHHKA OCBITHBOTO
3akiamy. Ha Hamry mymMKy, y9UTeh iHO36MHOT MOBH
MOBUHEH BOJIOAITH chOpMOBaHOIO HpodeciiiHo-
KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHIII€10, SIKa BiJTIOBia€ 3a
peastizaiito OCHOBHHX HEeJaroriyHnX GyHKIii, TOMy
BB)KAEMO, 1[0 B MpoOTpamMax MiJrOTOBKH BUUTEIIB
aHMIIACHKOT MOBHM MOBHA ITiITOTOBKA TTOBUHHA MaTH
BUpa3Hy NpodeciiiHy crnpsSMOBaHICTh Ha OCHOBI
3arajlbHOTO TIOHATTS — NMpodeciitHO-KOMYHIKaTHBHA
komneTreHnis. Ilonanemoro po3risay BHUMarae
npo6emMa 3aco0iB i popM GopMyBaHHS IHITOMOBHOL
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOBI
podeCiiHO-TiSUTEHICHOTO T IXOTY.
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